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Parlamento Europeu
2024-2029

Comissão dos Orçamentos
Comissão dos Assuntos Económicos e Monetários

CJ16_PV(2024)1021_1

ATA
Reunião de 21 de outubro de 2024

ESTRASBURGO

A reunião tem início às 20h00, sob a copresidência de Johan Van Overtveldt (presidente da 
Comissão BUDG) e Aurore Lalucq (presidente da Comissão ECON).

1. Aprovação da ordem do dia
Decisão: O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Comunicações da presidência 

Nada a assinalar

3. Troca de pontos de vista com Elisa Ferreira, comissária da Coesão e Reformas, 
sobre a execução do Instrumento de Assistência Técnica (IAT)
CJ16/10/01164

Intervenções: Aurore Lalucq, Johan Van Overtveldt, Elisa Ferreira, Hélder Sousa Silva, 
Georgios Aftias, Matjaž Nemec, Jonás Fernández, Enikő Győri, Julien 
Sanchez, Vladimir Prebilič, João Oliveira, Rada Laykova, Thomas 
Geisel.

4. Diversos

Nada a assinalar

5. Data da próxima reunião

A confirmar.

A reunião é encerrada às 21h00.
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